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«Midt i kaoset finnes det også muligheter.»

– Sun Zi: Krigføringens kunst


Kapittel 1

Mars 1917
Irskesjøen

England steg langsomt fram fra disen i horisonten. Kraftige regnbyger visket ut skillet mellom hav og himmel. Kysten var gold, men et kjærkomment syn etter en stormfull ferd over Atlanteren, en seilas som hadde satt selv Isaac Bells solide sjøbein på prøve. Egentlig var det ikke England han så, men øya Anglesey utenfor nordkysten av Wales. For sjøfarende fungerte den som et landemerke for innseilingen til elven Mersey og havnebyen Liverpool.

Siden krigsutbruddet hadde dokkene i Southampton på sørkysten blitt militærets viktigste havn. Men den ble nå utelukkende brukt til å frakte menn og materiell til fronten i Frankrike, og til å ta imot de endeløse strømmene av sårede som kom tilbake. Dermed var Liverpool blitt den sentrale havnen for all trafikk over Atlanteren.

Dette var Bells andre forsøk på å komme til Liverpool. Det første endte da Lusitania ble torpedert ved sørspissen av Irland, på vei inn i Irskesjøens roligere farvann. Likevel fant han en viss trygghet i statistikken; selv om tyskerne igjen hadde sluppet ulveflokkene løs i en nådeløs ubåtkrig, måtte vel sjansen for å bli torpedert to ganger i samme farvann være forsvinnende liten?

Skipet han hadde seilt med fra New York, var en blek skygge av den luksuriøse Cunard-lineren Lusitania, som han hadde tatt forrige gang. Duke of Monmouth var knapt 150 meter lang og hadde seilt under mange flagg for enda flere eiere i løpet av sine tjue år på havet. Hun hadde én enkel skorstein midtskips og bare fire passasjerdekk. Selv førsteklasselugarene, som lå på øverste dekk, var nedslitte og gammeldagse.

På dette oppdraget hadde Bell med seg Eddie Tobin, en annen Van Dorn-etterforsker. For ikke å vekke oppmerksomhet reiste begge på annen klasse. Dekkhistorien deres var at de jobbet for en kunsthandler som fraktet malerier tilbake til England for en klient som av sikkerhetshensyn hadde sendt dem til USA da krigen brøt ut. I virkeligheten passet de på 230 kilo gullbarrer, donert av noen av de rikeste familiene på østkysten for å støtte de alliertes krigsinnsats. Så snart kassen var trygt på kai i Liverpool, var oppdraget deres fullført.

Bell vendte blikket mot nord. En enslig britisk destroyer krysset fram og tilbake, smal og dødelig som en stilett. Den var et puslete syn sammenliknet med de mektige slagskipene Den britiske marinen brukte for å opprettholde sjøblokaden. Men dekkskanonene på fire tommer og de avanserte torpedorørene gjorde skipet til en livsfarlig fiende for enhver ubåt som måtte lure i dypet.

Fra destroyeren blinket en signalgast en kodet melding over til Duke of Monmouth. Bell snudde seg og kikket opp mot broen. Der sto hun, kvinnen med det lyse håret. For andre gang under den strabasiøse overfarten slo det ham hvor vakker hun var, og hvor elegant hun beveget seg – selv etter det som måtte ha vært en uke med sjøsyke. Hun så ikke engang ned på dekket. Bell unnet seg et siste blikk på profilen hennes før han snudde seg mot sjøen.

Tidevannet i Mersey var blant de sterkeste på De britiske øyer, så skipet ble raskt ført mot munningen og Liverpool. Et svart teppe av kullrøyk hang tungt over byen, mye mørkere enn den blygrå himmelen som hadde fulgt Duke of Monmouth siden avreisen. Trafikken på vannet hadde økt betraktelig; frakteskip og tankere fra USA ventet på tur til å losse i den overfylte havnen. Flere marinefartøyer var også å se, for det meste destroyere og små, bevæpnede lettbåter som pilte rundt handelsskipene som årvåkne gjeterhunder.

Etter at de hadde tatt om bord en los, seilte Duke of Monmouth inn i den brede tidevannselven. På venstre bredd var dokkene i Liverpool et sydende kaos. Dampdrevne kraner heiste last fra utallige skipsrom, og en jevn strøm av havnearbeidere travet ned landgangene. På skuldrene bar de sekker med amerikansk korn, indisk ris og tønner med jamaicansk rom. Små kystbåter smatt mellom de større skipene, mens massive kullektere ble slept i skytteltrafikk for å forsyne de umettelige kjelene på frakteskipene.

Bell ble bekymret da passasjerskipet unngikk byens havneanlegg og i stedet fulgte den sørlige elvebredden. Han var i ferd med å oppsøke en offiser for å kreve en forklaring, da sjefpurseren kom bort til ham. Utvalgte medlemmer av mannskapet var informert om oppdraget deres, men ikke om lastens virkelige innhold. «Unnskyld meg, Mr. Bell,» sa purseren og løftet høflig på skyggeluen. «Jeg skal hilse fra kaptein Abernathey.»

«Hva er det som skjer, Tony? Hvorfor er vi her borte og ikke der?» Bell pekte mot den travle havnen de langsomt seilte forbi.

«Et frakteskip opptar fortsatt kaiplassen vår. Det var visst et problem med en kran, så lossingen tar lengre tid enn beregnet. For at vi skal slippe å vente, har havnesjefen omdirigert oss til en ledig kai lenger oppe i elven, nær Runcorn Gap. Det betyr at vi må seile noen kilometer på Manchester Ship Canal.»

Bell åpnet munnen for å stille et spørsmål, men purseren kom ham i forkjøpet.

«Ta det helt med ro, Mr. Bell. Alt er ordnet for å ta imot kassen din, akkurat som planlagt.»

I samme øyeblikk dukket Eddie Tobin opp. Han var Bells rake motsetning: en lutrygget skikkelse i en dress som satt som en sekk. De utstående øynene og den tykke nakken fikk ham til å likne en frosk, et inntrykk som ble forsterket av den blanke issen og den tynne, grå hårkransen. Han var stasjonert på Van Dorns New York-kontor, der han var byråets ekspert på kriminalitet i havneområdene – alle steder der sjøfolk og fiskere ferdedes. Det ble sagt at han hadde saltvann i årene. Han hadde derfor hatt få problemer under den røffe seilasen over Atlanteren.

«Er det noe som tyder på sabotasje?» spurte Eddie før Bell rakk å si noe.

«Sabotasje?» Purseren la hodet på skakke.

«Ja, som at kranen på kaiplassen har blitt satt ut av spill med hensikt,» forklarte Bell. «For å tvinge oss til å bytte plass i siste liten.»

Hele jobben til den engelske purseren gikk ut på å gjøre passasjerene fornøyde, så det var lett å se av den forvirrede minen hans at han verken visste svaret på spørsmålet eller hadde tenkt på muligheten selv. «Jeg, eh …»

«Det spiller egentlig ingen rolle, Isaac,» innskjøt Eddie. «Oppdraget vårt er fullført idet kassen er lempet av denne holken. Hva som skjer med den her i landet, er deres ansvar, ikke vårt.»

«Kall det en kollegial tjeneste,» erklærte Bell.

«Vi har litt tid,» sa Tony. «Jeg kan få telegrafisten til å spørre havnesjefen om nøyaktig hva som har skjedd med kranen.»

Bell vurderte tilbudet. Han hadde ingen personlig interesse i kassens skjebne på engelsk jord, men takket likevel ja og sendte mannen av gårde til radiorommet.

Eddie la de giktplagede hendene sine på relingen. «Du gir deg aldri, du,» bemerket han.

«Det ligger ikke for meg.»

«Nei, det er jo derfor du er gamle Van Dorns sjefetterforsker, mens jeg fortsatt sliter nede på kaiene som en fersking.»

Bell humret.

Ved Eastham, et lite stykke fra Liverpool, seilte Duke of Monmouth inn i Manchester Ship Canal gjennom en smal sluse. Tidevannet sto slik at de bare trengte å bli løftet en drøy halvmeter før vannet i slusen var på nivå med kanalen, som siden åpningen i 1894 hadde gjort Manchester til en fullverdig havneby, til tross for at den lå nesten fem mil fra kysten.

Flere passasjerer fra første og annen klasse kom ut på dekk for å ta omgivelsene i øyesyn nå som skipet ikke lenger gynget under dem. Mange så fortsatt bleke ut, men de fleste hadde fått fargen tilbake i kinnene. Man kunne tydelig høre lettelsen i stemmene deres over at trusselen om ubåtangrep endelig var over.

Kanalen fulgte den sørlige bredden av Mersey-elven, der skipstrafikken fortsatt var tett. Tidevannet sto høyt og skjulte sandbanker og grunner dypt under overflaten. Ved lavvann var store deler av elvemunningen en eneste stor gjørmeflate som iblant avga en forferdelig stank. Enkelte steder var kanalen så smal at det føltes som om de pløyde seg gjennom jorder i stedet for vann. Bell kunne ha lent seg over relingen og brukket løs en gren fra et tre på jordvollen som skilte kanalen fra elven.

Bell hadde vært etterforsker hele sitt voksne liv. Han stolte like mye på instinkt som på intellekt og benyttet enhver anledning til å finslipe begge deler. Nå fortalte instinktene ham noe fornuften avfeide som usannsynlig, men han stolte på magefølelsen. Han snudde seg og lot blikket gli opp mot dekket på første klasse, der passasjerene nøt en privilegert utsikt over landskapet i Lancashire. Blondinen sto der fremdeles og kikket ned på ham. Han smilte, og en svak rødme farget den alabasthvite huden hennes. Bell lettet på hatten. Hun virket rådvill et par sekunder før hun samlet seg, avviste ham med en kald mine og snudde seg vekk.

Det flyktige øyeblikket fikk pulsen hans til å stige, akkurat som den første gangen han så henne.

Men idyllen ble raskt brutt. En motbydelig stank la seg som en sky rundt skipet og sendte flere passasjerer ilende tilbake til salongene.

«Herregud, for en lukt,» stønnet Eddie. Og det kom fra en mann som en gang hadde gravd seg gjennom flere tonn med råtne østers for å finne en drapspistol.

Duke of Monmouth hadde passert Weston Point og nærmet seg dokkene ved Runcorn, omtrent halvannen mil fra havet. Gjennom den tunge eimen av kullrøyk og osen fra fabrikkene skar en ny, verre stank: den rå lukten av dyremøkk, kvalmende som fra en syk, døende kvegflokk.

Et annet skip lå fortøyd ved kaia. Det seilte under kanadisk flagg – et rødt banner med Union Jack i hjørnet og Canadas riksvåpen i midten. Skipet var lastet med hundrevis av hester som skulle til fronten, og minst like mange sauer som skulle slaktes og sendes til soldatenes messer. Overfarten måtte ha vært enda verre for dyrene enn for passasjerene på Duke of Monmouth. Den pågående lossingen hadde allerede dekket kaia med møkk.

Menn med håndpumpede slanger spylte den seige møkka ut i kanalen, men det hjalp lite mot den kvalmende stanken. Alle hestene Bell kunne se, sto med senket hode og urørlig hale – de virket fullstendig apatiske. Sauene som var losset og samlet i en midlertidig innhegning, brekte ynkelig; den opprinnelig hvite ullen deres var brunflekket nesten helt inn til skinnet.

Cowboyene som hadde stelt med dyrene hele veien fra Halifax – sovet ved båsene og sørget for mat og vann i den harde sjøen – strevde nå med å holde den utmattede flokken samlet. Siden bare et fåtall av hestene var friske og sterke nok til å kunne ris, måtte mennene drive de sjøsyke dyrene sammen til fots for å få dem til en nærliggende jernbanestasjon. Derfra skulle de fraktes videre til gårder i Sør-England for å akklimatiseres og trenes til å bli krigshester.

Bell hadde lest et sted at engelskmennene mistet rundt tre hundre hester om dagen ved fronten. Det var tidlig i mars. Han tvilte på at noen av dyrene på kaia ville få oppleve sommeren.

Monmouth gled forbi det andre skipet og la til kai – losen brukte ror og motor for å lirke det store skipet på plass med knapt et kyss mot betongen. Nedenfor gjorde arbeidere seg klare til å losse, med skjerf knyttet over nese og munn for å beskytte seg mot stanken.

Bell antok at lasten og passasjerene Monmouth skulle ha med tilbake til Nord-Amerika, ville bli tatt om bord ved den vanlige kaiplassen i Liverpool. Det var en enorm logistisk operasjon å forsyne en nasjon i krig. Millioner av menn kjempet i et fremmed land i en krig ingen egentlig ønsket. Det krevde en koordinering og en industriell kapasitet uten sidestykke i menneskehetens historie.

En gruppe menn på kaia fanget Bells oppmerksomhet. Noen av dem var åpenbart havnearbeidere, men to skilte seg ut. De var kledd i sivilt, men hadde det årvåkne blikket og den skjerpede holdningen som var typisk for politifolk. De sto ved en lastebil med åpent plan og en kalesje over førerhuset. Havnearbeiderne røykte sigaretter mens de to politimennene lot blikket sveipe over skipet. De visste at han reiste på annen klasse, og brydde seg derfor ikke om passasjerene på øverste dekk – mange av dem var allerede på vei mot landgangene.

Passasjerene på andre og tredje klasse, hvorav flesteparten hadde returnert til Europa etter å ha jobbet i Amerika, fikk ikke gå i land før passasjerene på første klasse hadde klarert tollen og var på vei til London eller hvor enn reisen gikk videre. Det var kun på holdningen de engelske politimennene gjenkjente de to Van Dorn-etterforskerne, der de sto lutrygget mot relingen om bord på Monmouth. Mens de andre passasjerene lot seg distrahere av alt som skjedde rundt dem – trafikken på kanalen og den kaotiske lossingen av hestene – holdt Bell og Eddie skarpt øye med politimennene på kaia.

Den eldste av politimennene pekte i Bells retning. Bell trakk en liten lommelykt opp fra frakkelommen, ikke større enn en sigar, og blinket morsekoden for initialene sine: prikk-prikk, strek-prikk-prikk-prikk.

Politimannen besvarte signalet med et nesten umerkelig nikk. Bell flyttet blikket mot baugen, der forluken allerede var slått opp og en kranoperatør satt klar. Ved siden av ham sto skipets tredjestyrmann, akkurat som avtalt. Planen var enkel: Kassen til Bell skulle losses først. På den måten kunne politiet være langt av gårde med den før de andre passasjerene i det hele tatt begynte på tollklareringen.

Idet kroken forsvant ned i lasterommet, ga Eddie Bell en dult i siden med albuen og pekte. «Hei, sjef, se der. Hva i all verden er det?»

Bell var ikke sikker. Det var en slags tårnkonstruksjon av metallstag, med en sjakt som snodde seg i en spiral nedover. Både gulvet og den ytre veggen i sjakten besto av valser som roterte fritt når noe passerte over dem eller kom borti dem.

«Hvis jeg skal gjette, er det en fiffig anordning for å losse kofferter,» svarte Bell mens den snodige innretningen ble trillet nærmere. «En mann om bord setter en koffert på toppen, gir den en liten dytt, og så seiler den ned sjakten av seg selv. Nede står en annen klar til å ta imot og lempe den over på en lastebil. Som du ser, kan stagene justeres opp og ned, alt etter hvor høyt oppe i skipet bagasjerommene er plassert.»

«Fordømt smart.»

«Nød lærer naken kvinne å spinne,» filosoferte Bell. «Britene har en massiv mangel på arbeidskraft med alle mennene i skyttergravene, så de må være kreative.»

Havnearbeidere skjøv den spiralformede sjakten mot skipssiden. Samtidig heiste kranen kassen til Bell og Eddie opp fra lasterommet forut. Den så ut som en ordinær transportkasse; plankene var kanskje tykkere enn vanlig, men ellers var det ingenting spesielt ved den. Kranen løftet kassen til den gikk klar av relingen. Så svingte bommen ut over kaia for å fire kassen ned på planet til en ventende lastebil. Politimennene trakk seg unna. To sjauere på kaia kikket opp med armene hevet, klare til å dirigere kassen på plass.

I samme øyeblikk som kassen landet på lasteplanet, klappet fellen igjen.


Kapittel 2

De to havnearbeiderne snudde seg brått mot politimennene og dengte løs på dem med blyfylte lærkøller. En tredje mann, som også hadde gitt seg ut for å være sjauer, hoppet samtidig opp på lasteplanet og begynte å kutte tauene som sikret kassen. Kranføreren om bord på Duke of Monmouth så hva som skjedde, og reagerte raskt. Men idet han begynte å trekke inn kabelen og jernkroken, røk tauene. Kassen ble stående igjen på lasteplanet. De to konstablene lå livløse på kaia – mørkt blod strømmet fra gapende sår i hodet deres og spredde seg utover betongen.

Teknisk sett var Bells oppdrag over idet kassen ble satt ned på engelsk jord. Men han hadde aldri vært typen som bare kunne stå og se på at en forbrytelse ble begått rett foran øynene på ham. For ham var det like utenkelig som at solen skulle slutte å stige opp i øst.

Landgangen var to dekk opp og en halv skipslengde unna. Den kunne han bare glemme; han måtte finne en annen vei ned. Eddie utstøtte et forskrekket grynt da Bell klatret opp på skuldrene hans og heiste seg opp på relingen. Smidig som en katt balanserte han raskt og sikkert bortover den smale kanten. Akkurat idet lastekroken kom feiende forbi, tok han sats og hoppet – uten en tanke for at det var ti meter rett ned til den harde betongen.

Han var vektløs et øyeblikk før hendene lukket seg rundt det kalde stålet. Farten slynget ham ut i en bue, som en pendel. Svingen førte ham tilbake – mot den spiralformede bagasjesjakten. Rett over åpningen slapp han taket og stupte som et lodd. Sammenstøtet med metallkanten slo luften ut av ham. Men han fikk ikke tid til å hente seg inn. I neste øyeblikk slukte sjakten ham og førte ham videre nedover. Valsene var like presise og velsmurte som innmaten i et sveitsisk urverk; de slynget ham gjennom sjakten med nådeløs fart – helt til han ble spyttet ut på kaia med verdigheten så vidt i behold.

Han rullet seg rundt én gang, to ganger og nesten en tredje gang, før han klarte å komme seg på beina. Lastebilen med kassen på planet var allerede på vei bort fra det relativt rolige kaiområdet der Duke of Monmouth lå – mot det kaotiske stedet der det kanadiske frakteskipet med dyrene om bord var fortøyd. Tollprosedyrene for lasteskip var helt annerledes enn for passasjerskip; her var det ingen tollhaller eller immigrasjonskøer. Alt ble unnagjort raskt og med minimalt oppstyr, slik at hestene ikke skulle bli stående og vente unødig. Det betydde at så snart ranerne var forbi skipet, ville de ha klar bane mellom to pakkhus og fri vei videre inn i byen, uten noe som kunne stanse dem.

Nesten ingen av havnearbeiderne hadde lagt merke til ranet. De skvatt derfor til da Bell plutselig kom farende ut av bagasjesjakten. Ingen forsøkte å stanse ham da han la på sprang etter lastebilen – med Browning-pistolen allerede i hånden.

På kaia rådet det fortsatt kaos blant hestene fra det kanadiske skipet og cowboyene som slet med å holde dem samlet. Det førte til at lastebilen ble tvunget ned i gangfart. Hvert støt i hornet utløste forbannelser fra ryttere som måtte stagge skremte hester.

Bell var raskere til fots, men det var som å løpe gjennom en levende labyrint. Han måtte tråkle seg fram mellom de massive dyrekroppene, konstant på vakt mot hissige hester som sparket bakut med en kraft som kunne knuse brystkassen på en mann.

Han mistet lastebilen av syne flere ganger. Til slutt klatret han opp på en tospannsvogn lastet med en massiv rundballe som veide et par tonn. Ranerne var mye nærmere utgangen enn han hadde trodd. Med en rask bevegelse trakk han ankelkniven og kappet tauet som holdt den nesten to og en halv meter brede rundballen på plass. En piskesnert med tømmene utløste et rykk i vognen – nok til at rundballen veltet av. Den traff kaia med et drønn og rullet en knapp meter, før den massive vekten stoppet den momentant.

Et nytt smell med tømmene fikk de to trekkhestene til å kaste seg i selene, og vognen skjøt fart. De løse hestene rundt dem adlød flokkinstinktet; de fulgte ikke etter, men skvatt unna for den fremadstormende ekvipasjen.

På bare noen sekunder tok han kraftig innpå, men nå så han at de nærmet seg det smale smuget mellom pakkhusene som førte ut av havneområdet. Så snart lastebilen var gjennom, kunne den øke farten. Da var alt håp om å stoppe den ute.

Bell var fast bestemt på at det ikke skulle skje. I det øyeblikket han kastet seg fra skipet, hadde det blitt personlig. Nå sto både yrkesstoltheten og rettferdighetssansen hans på spill.

Han hadde hylstret pistolen før han bykset opp på vognen. Nå forvisset han seg om at våpenet satt der det skulle – under venstre arm.  Han smelte med tømmene igjen for å holde tempoet oppe. Så reiste han seg fra kuskesetet og klatret ut på vognstangen mellom de to trekkhestene. Drønnet fra hovene mot brosteinen var øredøvende. Han befant seg bare en halvmeter over bakken og balanserte på en rund trestokk som knapt var bredere enn en hånd.

Hestene været ham og sitret av nervøsitet. Ryggene deres glinset av svette, og tykt skum dannet seg under seletøyet. Bell beveget seg som en linedanser; centimeter for centimeter jobbet han seg framover på vognstangen, uten å komme borti de anspente dyrekroppene. Han ante ikke hvordan de ville reagere. Hvis han mistet fotfestet, ville han havne under bakhovene og deretter bli knust under vognen. Et slikt fall ville føre til skader verre enn døden.

Han fortsatte den risikable ferden framover. Hestene hadde innhentet lastebilen, som nå var på vei gjennom det smale smuget – en mørk passasje der bare en stripe dagslys nådde ned til brosteinen. Hestebringene var knapt tretti centimeter bak lastelemmen. På lasteplanet sto den stjålne kassen, fullt synlig. Bell registrerte at ingen av mennene sjekket sidespeilene; de hadde ingen anelse om at han var i hælene på dem.

Bell stoppet i enden av vognstangen. Så lenge han var i bevegelse, hadde han klart å holde balansen, men straks han stanset, begynte han å vakle. For å gjenvinne balansen la han hånden på den spente, muskuløse nakken til hesten på venstre side.

Feil hest.

I England var det venstrekjøring; førerhesten var derfor den til høyre. Hesten stivnet under hånden hans, og øynene rullet bakover så bare det hvite syntes. Den slynget tungen rundt bittet, brøt takten og prøvde å vri seg unna. Den andre hesten kjempet for å holde farten oppe, men til ingen nytte. Makkeren var grepet av panikk. Bare det solide seletøyet hindret den i å rive seg løs og storme av gårde.

Bell innså tabben i samme øyeblikk som han begikk den, men skaden var allerede skjedd. Sjansen til å hoppe fra vognen og over på lastebilen forsvant da spannet sakket på farten samtidig som lastebilen dro ifra.

Han klamret seg til seletøyet på begge hestene og snakket lavt og beroligende til dem. «Slapp av, gutter. Så, så. Det er ingen fare. På tide vi stopper nå.»

Da de kom ut av smuget, var ranerne allerede halvveis over en nesten tom parkeringsplass. Om knappe tretti sekunder ville de komme fram til en ubevoktet port og svinge ut på veien som førte bort fra Runcorn-dokkene. Bell klatret ned fra vognstangen, gikk rundt foran hestene og klappet dem på mulen.

I samme øyeblikk kom en cowboy ridende bort til ham. Han hadde en Stetson-hatt på hodet og var iført en saueskinnsjakke med ullkrage. Han rykket så hardt i tømmene at hesten steilet før den stoppet. Deretter la han tømmene løst over salknappen – et signal til dyret om å stå stille – og trakk fram en lærpisk. Han lot snerten falle mot bakken.

«For det der kommer du til å miste litt hud,» knurret han lavt. «Kom deg vekk fra de hestene.»

Han hadde så vidt begynt å heve pisken da Bell trakk ni-millimeteren og siktet på mannens ørnenese. «Slipp den, ellers smeller det.»

Mannen hadde en diger revolver i et hylster på hoften. Bell visste nøyaktig hva han tenkte: Kunne han kaste pisken som en avledning og rekke å trekke sitt eget våpen?

«Jeg er privatetterforsker,» forklarte Bell, usikker på om han ble nødt til å skyte mannen. «Jeg jakter på noen ranere som nettopp stjal gull for millioner av dollar.»

I det samme kom en bil inn i smuget fra motsatt side, med hvinende dekk og tutende horn. Bell så at cowboyen senket skuldrene.

Bilen bråbremset, og den vakre blondinen fra første klasse lente seg ut av vinduet. «Hopp inn! Vi har fortsatt en sjanse!»

Bell sendte cowboyen et unnskyldende blikk og jumpet opp på stigbrettet. Oppdraget var offisielt over. Han var nå så å si utenfor tjeneste og trengte ikke lenger å late som om hans egen kone ikke hadde vært passasjer på samme dampskip som ham og Ed Tobin.

Marion Bell slapp clutchen litt for brått slik at bilen gjorde et byks, men fikk den i gang. Hun slet med å gire med venstre hånd i Austinen, som hadde rattet på høyre side, men tvang girene på plass med rå kraft og noen saftige gloser. Bell fikk revet opp passasjerdøren og karet seg inn i setet idet bilen skjøt fart. Lastebilen var ute av syne, men fortsatt var det bare én vei ut av havnen. Marion virket sikker på at de skulle få tak i byttet sitt.

«Hvor er Eddie, og hvor fikk du bilen fra?» spurte Bell. Han var ikke det minste overrasket over at hun hadde kommet ham til unnsetning.

«Eddie prøvde å komme seg opp til første klasse for å hjelpe deg, men det gikk ikke så bra,» svarte Marion. «Dere på de billige plassene får jo ikke gå i land før vi i fiffen har dratt.»

Bell hevet et øyenbryn. «To minutter i England, og du snakker allerede som dem?»

Hun sendte ham et frekt smil. «Jeg elsker jo dette landet. Bilen tilhører en eller annen lord med et pompøst navn – han var på vei tilbake til England etter møter i Krigsdepartementet. Han satt ved kapteinens bord første kveld og skravlet i ett sett. Så ble det jo et forferdelig vær. Jeg kom meg ned i spisesalen et par kvelder, men Hans Nåde holdt seg i lugaren sin resten av turen. Var det ikke en grusom seilas?» Marions ord kom i en rask, stakkato strøm som var musikk i Bells ører.

«Jo visst,» samtykket Bell. «Og bilen?»

«Å ja, bilen. Vel, greven av Snitter og Snobberi sto på kaia og kjeftet på bærerne, og sjåføren ble bare stående der. Jeg så deg stjele den hestevognen, så jeg tenkte jeg like gjerne kunne rappe noe litt mer praktisk.»

Bell lo. «Du er jammen noe helt for deg selv.»

«Glem det aldri.»

Rundt dem lå pakkhus og små industribygg med høye skorsteiner som spydde svart røyk ut i den disige luften. Lastebiler og hestevogner kjørte om hverandre, og menn ropte ut ordrer. En tung, drønnende lyd kom fra et støperi, der massive fallhammere hamret løs på kaldvalset jern. Ranerne kunne ha svingt inn i en av de mange sidegatene som krysset industriområdet ved havnen, men det var bare én hovedvei ut av labyrinten. Og all logikk tilsa at de ville komme seg lengst mulig unna åstedet så fort de kunne.

Industriområdet flatet ut i et åpent landskap, gjennomskåret av en bred vei med spredt trafikk.

«Der!» ropte Bell og pekte. Lenger framme brøytet en lastebil seg forbi den ene bilen etter den andre.

«Hah!» jublet Marion og tråkket gassen i bånn. Den firesylindrede motoren reagerte som en fullblodshest. De tok raskt innpå de samme bilene som lastebilen nettopp hadde passert.

Idet veien svingte tilbake mot kanalen og elven Mersey, dukket en merkelig konstruksjon opp av disen. Det var en slags bro, men Bell hadde aldri sett noe liknende. Vaiere fra toppen av tårnene bar den massive vekten av brospennet, som på en vanlig hengebro. Selve spennet ruvet tjuefem meter over vannet – rikelig med klaring for skipstrafikken under. Men Bell skjønte ikke hvordan bilene kunne komme seg opp dit. Det fantes ingen ramper, slik som på Brooklyn Bridge i New York.

Da så han det: En plattform, stor nok til å ta flere lastebiler og hundrevis av passasjerer, hang i tykke kabler under brospennet, som en gigantisk gondol. Passasjerområdet så ut som et drivhus, med vegger av glass, men det var sirlig utsmykket som et dekorativt fuglebur. Over det tronet kontrollrommet – også det var innglasset. Hele konstruksjonen utstrålte den samme spinkle, industrielle elegansen som Eiffeltårnet.

Plattformen hang bare noen få meter over vannet, så overfartene måtte tilpasses skipstrafikken både mot Manchester og vestover mot Irskesjøen.

«Det er en sveveferge,» konstaterte Bell. Han kjente plutselig igjen den snodige konstruksjonen. «Jeg har aldri sett en slik før. Ikke like effektiv som en hengebro, men langt billigere og enklere å bygge.»

«Med den farten den holder, kan vi bare se langt etter ranerne hvis vi ikke blir med på samme tur,» fastslo Marion. Som for å understreke poenget ga hun gass og suste forbi en lastebil med piggtrådruller på planet.

«Rolig nå,» formanet Bell. «De vet ennå ikke at vi er i hælene på dem, og den fordelen vil jeg ikke miste. De er to, og jeg er bare én.»

«Du har jo meg,» påpekte Marion og skjøt fram haken.

«Det har jeg, men jeg har bare én pistol.»

«Hva med Derringeren du alltid har på deg?»

«Mistet den mellom to løpende hester,» innrømmet han.

«Godt jobbet, klossmajor.»

Lastebilen til ranerne svingte inn på rampen til svevefergen. Marions hasardiøse forbikjøringer hadde gitt resultater; de lå nå bare et par biler bak og kom til å rekke samme overfart. Et lett regn hadde begynt å falle. Hun satte på vindusviskerne.

«Bør du ikke arrestere dem nå?» spurte Marion.

«Det er for mye folk her.» En stor folkemengde ventet ved fergeleiet for å krysse elven på den romslige plattformen. «Hvis de karene der er bevæpnet, kan det bli en massakre. Det er best å ta dem på et sted der det er færre folk.»

Svevefergen la til kai, der en arbeider sto klar til å åpne bommen. Bak ham ventet minst femti mennesker på å gå i land fra passasjerdekket – de fleste av dem var arbeidere fra industriområdene på den andre siden. Minst halvparten var gutter knapt i tenårene; resten var eldre menn som nærmet seg pensjonsalderen. Det var en brutal påminnelse om at Englands unge menn sto til skuldrene i gjørmete skyttergraver over hele Frankrike.

Fergen stanset med et lett, metallisk klunk – den brå bevegelsen fikk noen av passasjerene til å miste balansen. Så ble bommen hevet, og folkemengden strømmet av fergen, ivrige etter å komme seg videre. To lastebiler humpet også av plattformen, fulgt av en kjerre trukket av en enslig ponni.

Arbeideren ga tegn med hånden, og neste pulje passasjerer stormet inn på fergen for å komme seg i ly for regnet. Bell så at en annen arbeider vinket ranernes lastebil om bord og dirigerte den på plass.

Bak den kom to Austiner, begge et par år eldre enn den Marion hadde lånt. Deretter fulgte en vogn trukket av én enkelt hest, og til slutt var det deres tur. Siden bilen var uvant for henne, var Marion forsiktig med clutchen. Hun lirket Austinen inn på fergen som om hun hadde all verdens tid.

Helt uten forvarsel rykket svevefergen fra land. Et brøkdels sekund senere forsvant plattformen under forhjulene på Austinen. Arbeideren som dirigerte trafikken, kunne bare stirre forferdet på katastrofen som utspant seg foran øynene hans.

Marion rakk ikke å reagere. Fronten på bilen falt brått, understellet smalt i betongen, og bilen tippet forover til den ble stående og vippe på kanten av rampen. Motoren døde, og de siste vibrasjonene fikk Austinen til å gynge enda mer.

Det brå rykket slengte Marion mot rattet. Hadde ikke Bell stemt imot med føttene i siste øyeblikk, ville han trolig blitt kastet gjennom frontruten. Alt de så gjennom den nå, var de grønne bølgene i elven som strømmet forbi med tidevannets voldsomme kraft.

Bilen fortsatte å vippe som en dumpehuske mens fergen gled lenger unna. Arbeideren på rampen sto som lammet av sjokk. Ved siden av ham stirret et par passasjerer skrekkslagne mot bilen.

Bell stemte venstre arm mot dashbordet. Med høyre hånd grep han tak i kragen på kåpen til Marion og rykket henne kontant bakover i setet.

«Ikke rør deg,» hvisket han advarende. «Ikke pust tungt engang. Den minste bevegelse nå, så havner vi i elven.»

Bell kastet et blikk mot kontrollrommet over plattformen. Som han hadde antatt, var det to menn der oppe. Den ene så ut til å true den uniformerte operatøren med en kniv. Ranerne hadde oppdaget dem og tvunget ham til å legge fra land idet de kjørte om bord.

Bell bannet lavt, men det eneste som gjaldt nå, var å redde livet deres.

Han snudde seg mot Marion igjen. Med et fast grep om kåpekragen begynte han å dra henne opp og over seteryggen. Hadde de vært i Amerika og sittet på høyre side, ville han ikke ha klart det, men nå kunne han bruke den sterkeste armen. Siden han hadde lite å ta spenntak mot, måtte han overlate mesteparten av jobben til magemusklene.

Et stønn unnslapp ham idet baken hennes skled over nakkestøtten. Derfra fikk han raskt lempet henne over i baksetet. Austinen vippet i noen sekunder til før bakdekkene igjen fikk kontakt med asfalten, men bare med noen få kilos trykk. Plutselig strømmet folk til og la vekten sin på den bakre støtfangeren for å hindre at bilen tippet utfor. Det var arbeiderne fra svevefergen som kom løpende tilbake. De måtte ha skjønt at noe var galt.

Austinen sto nå støtt på rampen. Bakdørene ble revet opp, og noen menn hjalp Marion ut. Folkemengden brølte av begeistring da hun var i sikkerhet. Så ropte de til Bell at han måtte klatre over i passasjersetet og komme seg ut.

«Ikke slipp!» ropte Bell idet han klatret ut. «Den kan fortsatt –»

Ingen enset ham. Så snart han var klar av bilen, slapp mennene og guttene taket samtidig. Uten motvekten bak løftet bakparten på bilen seg en halvmeter. Austinen vippet igjen, sank litt ned, men til slutt måtte den gi etter for tyngdekraften. Med en skjærende, metallisk lyd forsvant den utfor rampen – i et stup på fire–fem meter ned i den strie elven. Da Bell løp fram til kanten, var bilen allerede halvt nedsunket og hadde drevet tjue meter nedstrøms.

«Tror du den bulken lar seg rette ut?» spurte Marion tørt.
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